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	WAIVER: THE FOLLOWING GENERAL AGREEMENT WAS PREPARED BY EFET’S MEMBERS EXERCISING ALL REASONABLE CARE. HOWEVER, EFET, THE EFET MEMBERS, REPRESENTATIVES AND COUNSEL INVOLVED IN ITS PREPARATION AND APPROVAL SHALL NOT BE LIABLE OR OTHERWISE RESPONSIBLE FOR ITS USE AND ANY DAMAGES OR LOSSES RESULTING OUT OF ITS USE IN ANY INDIVIDUAL CASE AND IN WHATEVER JURISDICTION. IT IS THEREFORE THE RESPONSIBILITY OF EACH PARTY WISHING TO USE THIS GENERAL AGREEMENT TO ENSURE THAT ITS TERMS AND CONDITIONS ARE LEGALLY BINDING, VALID AND ENFORCEABLE AND BEST SERVE TO PROTECT THE USER’S LEGAL INTEREST. USERS OF THIS GENERAL AGREEMENT ARE URGED TO CONSULT RELEVANT LEGAL OPINIONS MADE AVAILABLE THROUGH EFET AS WELL AS THEIR OWN COUNSEL.
	EXONERARE DE RĂSPUNDERE: ACEST CONTRACT-CADRU A FOST ÎNTOCMIT DE MEMBRII EFET ACTIONÂND CU DILIGENŢA REZONABIL POSIBILĂ. CU TOATE ACESTEA, EFET, MEMBRII EFET, REPREZENTANŢII ŞI CONSULTANŢII EFET CARE AU FOST IMPLICAŢI ÎN ÎNTOCMIREA ŞI APROBAREA PREZENTULUI CONTRACT-CADRU NU ÎŞI ASUMĂ NICIO RĂSPUNDERE ÎN LEGATURĂ CU UTILIZAREA ACESTUIA ÎN PRACTICĂ, DE LA CAZ LA CAZ, ŞI NU RĂSPUND PENTRU NICIUN PREJUDICIU SAU DAUNĂ CAUZATE CA URMARE A UTILIZĂRII ACESTUIA ÎN ORICE JURISDICŢIE. PRIN URMARE, ESTE RESPONSABILITATEA FIECĂREI PĂRŢI CARE DOREŞTE SĂ UTILIZEZE ACEST ACORD-CADRU SĂ SE ASIGURE CĂ TERMENII ŞI CONDIŢIILE ACESTUIA CREEAZĂ OBLIGAȚII VALABILE ÎN SARCINA PĂRȚILOR, CARE POT FI PUSE ÎN APLICARE ŞI CARE PROTEJEAZĂ INTERESUL JURIDIC AL UTILIZATORULUI RESPECTIV. UTILIZATORII ACESTUI CONTRACT-CADRU SUNT RUGAŢI SĂ CONSULTE OPINIILE JURIDICE DISPONIBILE PRIN INTERMEDIUL EFET, PRECUM ŞI PROPRIUL AVOCAT. 

	       
	

	NOTE: USERS USING THIS GENERAL AGREEMENT AFTER 9 MARCH 2021 ARE STRONGLY RECOMMENDED TO INCLUDE THE CLAUSE UPDATING THE IBOR INTEREST RATE DEFINITIONS PUBLISHED BY EFET ON ITS WEBSITE ON 9 MARCH 2021.
	NOTĂ: UTILIZATORILOR CARE UTILIZEAZĂ ACEST CONTRACT-CADRU DUPĂ 9 MARTIE 2021 LI SE RECOMANDĂ SĂ INCLUDĂ CLAUZA DE ACTUALIZARE A DEFINIŢIILOR RATEI DOBÂNZII IBOR PUBLICATE DE EFET PE WEBSITE-UL SĂU PE 9 MARTIE 2021. 

	
	

	General Agreement

Concerning the Delivery and Acceptance of Natural Gas
	Contract-Cadru privind Vânzarea şi Cumpărarea de Gaze Naturale

	
	


	Between

_______________________________________________

having its registered office at  


_______________________________________________

(“[abbreviation of name]”) 

and

_______________________________________________

having its registered office at  


_______________________________________________

(“[abbreviation of name]”)

(referred to jointly as the “Parties” and individually as a “Party”)

entered into on _________________ (the “Effective Date”)

	Încheiat între

_______________________________________________

cu sediul în  


_______________________________________________

(“[denumirea abreviată]”) 

și
_______________________________________________

cu sediul în  


_______________________________________________

(“[denumirea abreviată]”)

(denumite împreună „Părţile” şi separat „Parte) 

în data de _________________ („Data Efectivă”)

	
	

	is generated, on the day of transmission if transmitted before 17.00 hours (recipient's time) on a Business Day or otherwise at 09.00 hours (recipient's time) on the first Business Day after transmission.


	
	transmiterii, dacă s-a transmis înainte de ora 17:00 (ora celui care primeşte) într-o Zi Lucrătoare, iar dacă nu, la ora 9:00 (ora celui care primeşte) a Zilei Lucrătoare următoare, dacă s-a transmis după ora 17:00.



	3. Amendments: Except as provided in § 3 (Concluding and Confirming Individual Contracts) with respect to Confirmations, any amendments or additions to this General Agreement shall be made only in writing signed by both Parties.


	
	3. 
Modificări: Cu excepţia prevederilor articolului §3 (Încheierea şi Confirmarea Contractelor Individuale) referitoare la Confirmări, orice modificări sau completări ale acestui Contract-Cadru se vor face doar în scris şi sub semnătura ambelor Părți.



	4. Partial Invalidity: If, at any time, any provision of this General Agreement or an Individual Contract is or becomes illegal, invalid or unenforceable, in any respect, under the law of any relevant jurisdiction, neither the legality, validity nor enforceability of the remaining provisions of this General Agreement or of any Individual Contract, shall be in any way affected or impaired thereby. The Parties undertake to replace any illegal, invalid or unenforceable provision with a legal, valid and enforceable provision which comes as close as possible to the invalid provision as regards its economic intent.


	
	4. 
Nulitate Parţială: Dacă, în orice moment, o prevedere a Contractului-Cadru sau a unui Contract Individual este sau devine ilegală, invalidă sau nu poate fi pusă în executare în conformitate cu legea în vigoare în orice jurisdicţie, atunci legalitatea, valabilitatea sau posibilitatea de a pune în executare celelalte prevederi ale Contractului-Cadru sau a Contractelor Individuale nu vor fi afectate. Părţile se angajează să înlocuiască orice prevedere ilegală, invalidă sau care nu poate fi pusă în executare cu o prevedere legală, validă şi care poate fi pusă în executare, care să fie cât mai apropiată din punct de vedere economic de prevederea invalidă.



	5. Third Party Rights: The Parties do not intend that any third party shall have any rights under or be able to enforce the Agreement and the Parties exclude to the extent permitted under applicable law any such third party rights that might otherwise be implied.


	
	5. 
Drepturi ale Terţilor: Părţile nu intenţionează să creeze drepturi în favoarea niciunui terţ în baza Contractului, şi astfel Părţile exclud în mod expres, în măsura în care este permis sub incidența legii aplicabile, drepturile unui terţ ce ar putea fi create în mod implicit.

	6. Language: This General Agreement is concluded in English and Romanian. In case of conflict of interpretation, the English version shall prevail. 


	
	6. 
Limba: Acest Contract-Cadru se încheie în limbile engleză şi română. În caz de conflict de interpretare, varianta în limba engleză va prevala.

	Executed by the duly authorised representative of each Party effective as of the Effective Date.


	
	Semnat de reprezentantul autorizat al fiecărei Părţi, intră în vigoare la Data Efectivă.



	
	
	

	[Name of Party]
	
	[Name of Party]
	
	[Denumirea Părţii]
	
	[Denumirea Părţii]

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	[Name of Signatory/ies]
	
	[Name of Signatory/ies]
	
	[Numele semnatarului / lor]
	
	[Numele semnatarului / lor]

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	[Name of Signatory/ies]
	
	[Name of Signatory/ies]
	
	[Funcţia semnatarului / lor]
	
	[Funcţia semnatarului / lor]

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	

	
	
	


	
	
	


	
	
	


	EFET

European Federation of Energy Traders

Election Sheet

To the

General Agreement
Conditii specifice
la
Contractul-Cadru

	with an Effective Date  of / cu data intrării în vigoare:

	
	
	

	Between / încheiat între ________________and și ___________________



“Party A” (“Partea A”)
“Party B” (“Partea B”)

	
	
	

	PART I: CUSTOMISATION OF PROVISIONS 

IN THE GENERAL AGREEMENT


	
	PARTEA I: APLICAREA SPECIFICĂ A PREVEDERILOR DIN CONTRACTUL-CADRU


	§1

Subject of Agreement


	
	§1

Obiectul Contractului



	§ 1.1 Subject of Agreement:


[   ] § 1.1 shall apply, or

[   ] § 1.1 shall apply, except that this General Agreement shall not apply to Individual Contracts in respect of which the Delivery Point is the National Balancing Point in the UK or the Zeebrugge Hub in Belgium


	
	§ 1.1 Obiectul Contractului:


[  ] Se aplică §1.1, sau

[  ] Se aplică §1.1, cu excepţia faptului că prezentul Contract-Cadru nu se aplică Contractelor Individuale la care Punctul de Livrare este National Balancing Point (NBP) din Marea Britanie sau Zeebrugge Hub din Belgia

	§ 1.2 Pre-Existing Contracts:


[   ] § 1.2 shall apply, or

[   ] § 1.2 shall not apply


	
	§ 1.2 Contracte Pre-Existente:

[   ] Se aplică §1.2, sau
[   ] Nu se aplică §1.2

	§2 

Definitions and Construction


	
	§2 

Definiții și reguli de interpretare a Contractului



	§ 2.4 References to Time:  time references shall be: 

[   ] as provided in the General Agreement (CET), or

[   ] to the following time: _____________________


	
	§ 2.4 Referinţe la oră:  Referinţele la oră: 

[   ], se vor aplica cele din Contractului-Cadru (CET), sau
[   ], se vor considera a fi referințe la următoarea oră: _____________________



	§3 

Concluding and Confirming Individual Contracts


	
	§3 

Încheierea și Confirmarea Contractelor Individuale



	§ 3.4 Authorised Persons:


[   ] § 3.4 shall apply to Party A and shall be as designated in Annex _______, or

[   ] § 3.4 shall not apply to Party A

[   ] § 3.4 shall apply to Party B and shall be as designated in Annex _______, or

[   ] § 3.4 shall not apply to Party B


	
	§ 3.4 Persoane Autorizate:


[  ] Se aplică §3.4 Părții A şi vor fi enumerate persoanele în Anexa _______, sau

[  ] Nu se aplică §3.4 Părții A 

[  ] Se aplică §3.4 Părții B şi vor fi enumerate persoanele în Anexa _______, sau

[  ] Nu se aplică  §3.4 Părții B



	§5

Primary Obligations for Options


	
	§5

Obligaţii principale privind Opţiunile


	§ 5.3 Exercise of Option and Deadline: If in respect of an Individual Contract which provides for an Option  no Exercise Deadline is specified:

[   ] the Exercise Deadline shall be as provided in § 5.3; or

[   ] the Exercise Deadline shall be _________________.


	
	§ 5.3 Exercitarea Opţiunii şi termenul limită: Dacă în ceea ce priveşte un Contract Individual care prevede o Opţiune, nu se specifică un Termen Limită de Exercitare a Opţiunii:

[  ] Termenul Limită de Exercitare a Opţiunii va fi conform §5.3; sau
[  ] Termenul Limită de Exercitare a Opţiunii va fi: ______________________________________



	§7 

Non-Performance Due to Force Majeure


	
	§7 

Neîndeplinirea obligaţiilor contractuale ca urmare a unui Caz de Forţă Majoră



	§ 7.1 Definition of Force Majeure:

[   ] § 7.1 shall apply as written in the General Agreement, or

[   ] § 7.1 shall not apply as written but instead shall be as follows: ______________________________________


	
	§ 7.1 Definiţia Cazului de Forţă Majoră:

[  ] Se aplică  §7.1, aşa cum este prevăzut în Contractului-Cadru, sau
[  ] Nu se aplică §7.1 aşa cum este prevăzut în Contractului-Cadru, ci se vor aplica următoarele: ______________________________________



	§10 

Term and Termination Rights


	
	§10 

Durata contractului şi dreptul de a rezilia 


	§ 10.2 Expiration Date:

[   ] § 10.2 shall apply and the Expiration Date shall be:

______________________, or

[   ] § 10.2 shall not apply and there shall be no Expiration Date.


	
	§ 10.2 Data Încetării:

[  ] Se aplică §10.2 şi Data Încetării va fi:

______________________, sau

[  ] Nu se aplică §10.2 şi nu există Dată de Încetare.



	§ 10.4 Automatic Termination:


[   ] § 10.4 shall apply to Party A, with termination effective _________________, or

[   ] § 10.4 shall not apply to Party A

[   ] § 10.4 shall apply to Party B, with termination effective _________________, or 

[   ] § 10.4 shall not apply to Party B


	
	§ 10.4 Reziliere Automată:


[  ] Se aplică §10.4 Părții A, data rezilierii fiind _________________, sau

[  ] Nu se aplică §10.4 Părții A 

[  ] Se aplică §10.4 Părții  B, data rezilierii fiind _________________, sau 

[  ] Nu se aplică §10.4 Părții B


	§ 10.5(b) Cross Default and Acceleration:

[   ] § 10.5(b)(i) shall apply to Party A and the Threshold Amount for Party A shall be ___________________, or

[   ] § 10.5(b)(i) shall not apply to Party A

[   ] § 10.5(b)(i) shall apply to Party B and the Threshold Amount for Party B shall be ___________________, or

[   ] § 10.5(b)(i) shall not apply to Party B

[   ] § 10.5(b)(ii) shall apply to Party A and the Threshold Amount for Party A shall be: __________________, or

[   ] § 10.5(b)(ii) shall not apply to Party A

[   ] § 10.5(b)(ii) shall apply to Party B and the Threshold Amount for Party B shall be: __________________, or

[   ] § 10.5(b)(ii) shall not apply to Party B


	
	§ 10.5(b) Neîndeplinirea obligațiilor din alte contracte și declararea scadenței anticipate a unor obligații:

[  ] Se aplică §10.5(b)(i) Părții A şi Suma de Referință pentru Partea A va fi ___________________, sau

[  ] Nu se aplică §10.5(b)(i) Părții A
[  ] Se aplică §10.5(b)(i) Părții B şi Suma de Referință pentru Partea B va fi ___________________, sau

[  ] Nu se aplică §10.5(b)(i) Părții B
[  ] Se aplică §10.5(b)(ii) Părții A şi Suma de Referință pentru Partea A 

va fi: __________________, sau

[  ] Nu se aplică §10.5(b)(ii) Părții A

[  ] Se aplică §10.5(b)(ii) Părții B şi Suma de Referință pentru Partea B 
va fi: __________________, sau

[  ] Nu se aplică §10.5(b)(ii) Părții B


	§ 10.5(c) Winding-up/Insolvency/Attachment:

[  ] § 10.5(c)(iv) shall apply only if such proceedings (as are referred to in § 10.5(c)(iv)) are not withdrawn, dismissed, discharged, stayed or restrained within [  ] days of their institution; or
[  ] § 10.5(c)(iv) shall apply without any applicable grace period for the Party to have such proceedings (as are referred to in § 10.5(c)(iv) withdrawn, dismissed, discharged, stayed or restrained.


	
	§ 10.5(c) Lichidare / Insolvenţă / Sechestru:

[  ] Se aplică §10.5(c)(iv) numai dacă asemenea proceduri (la care face referire § 10.5(c)(iv)) nu sunt retrase, respinse, abandonate sau închise în termen de [  ] zile de la instituirea lor; sau

[ ] Se aplică §10.5(c)(iv) fără a se acorda o perioadă de graţie Părţii supuse unor asemenea proceduri (la care se referă §10.5(c)(iv), adică retragere, respingere, abandonare sau închidere.



	§ 10.5(d) Failure to Deliver or Accept:

[   ] § 10.5(d) shall apply, or 

[   ] § 10.5(d) shall not apply;


	
	§ 10.5(d) Neîndeplinirea obligaţiei de la Livra sau Recepţiona:

[   ] Se aplică §10.5(d), sau 

[   ] Nu se aplică §10.5(d);



	§ 10.5 Other Material Reasons:  

[   ]  Material  Reasons  shall  be  limited  to  those  stated  in  the General Agreement, or

[   ]  the  following  additional  Material  Reasons  shall  apply  to  Party  A: ____________________

[   ]  the  following  additional  Material  Reasons  shall  apply  to  Party  B: ____________________


	
	§ 10.5 Alte Cauze de Reziliere:  

[   ]  Cauzele de Reziliere se limitează la cele specificate în 

Contractul-Cadru, sau
[   ]  Următoarele Cauze de Reziliere Adiționale se vor aplica Părţii  A: ____________________

[  ]  Următoarele Cauze de Reziliere Adiționale se vor aplica Părţii B: ____________________



	§12 

Limitation of Liability


	
	§12 

Limitarea Răspunderii



	§ 12 Application of Limitation:


[  ] § 12 shall apply as written in the General Agreement, or

[  ] § 12 shall be amended or replaced in its entirety as follows: ____________________________________


	
	§ 12 Aplicarea Limitării:


[  ] Se aplică §12 aşa cum este prevăzut în Contractul-Cadru, sau
[  ] Se modifică sau se înlocuieşte în totalitate §12 astfel: ____________________________________



	§13 

Invoicing and Payment


	
	§13 

Facturare și Plată



	§ 13.2 Payment:
initial billing and payment information for each Party is set out in § 23.2 (Notices and Communications) of this Election Sheet.

	
	§ 13.2 Plată: Detaliile inițiale pentru facturare şi plată ale fiecărei Părți sunt prevăzute în articolul §23.2 (Notificări şi Comunicări) al acestor Condiţii Specifice.


	§ 13.3 Payment Netting:


[   ] § 13.3 shall apply, or

[   ] § 13.3 shall not apply


	
	§ 13.3 Compensarea Bilateerală (netting):


[   ] Se aplică §13.3, sau 

[   ] Nu se aplică §13.3

	§ 13.5 Interest Rate: the Interest Rate shall be the one month EURIBOR interest rate for 11:00 a.m. on the Due Date, plus ________ percent (%) per annum


	
	§ 13.5 Rata Dobânzii: Rata Dobânzii va fi rata EURIBOR la o lună stabilită la ora 11:00 în Ziua Scadenței  plus ________ procente (_%) pe an


	§ 13.6 Disputed Amounts:


[   ] §13.6 (a) shall apply, or

[   ] §13.6 (b) shall apply


	
	§ 13.6 Sume Contestate:


[   ] Se aplică §13.6 (a), sau
[   ] Se aplică §13.6 (b)


	§14 

VAT and Taxes


	
	§14 

TVA și alte Taxe



	§ 14.8 Termination for New Tax:
[   ] unless otherwise specified in the terms of an Individual Contract the provisions of § 14.8 shall apply to such Individual Contract only in the circumstances specified in the first paragraph of § 14.8, or

[   ] subject to the terms of an Individual Contract, the provisions of § 14.8 shall only apply in the following circumstances: ______________________________


]
	
	§ 14.8 Rezilierea din cauza Noilor Taxe:
[   ] Dacă nu se specifică altfel în condiţiile Contractului Individual, se aplică prevederile articolului §14.8 respectivului Contract Individual, numai în circumstanţele specificate în primul paragraf al articolului §14.8, sau
[   ] Sub rezerva condiţiilor prevăzute în Contractul Individual, prevederile articolului §14.8 se vor aplica numai în următoarele circumstanţe: ______________________________




	§ 14.9 Withholding Tax:


[   ] § 14.9 shall apply, or

[   ] § 14.9 shall not apply


	
	§ 14.9 Reţinerea la sursă:


[   ] Se aplică §14.9, sau
[   ] Nu se aplică §14.9

	§15

Settlement of Floating Prices and Fallback Procedures For Market Disruption


	
	§15

Preţuri variabile şi procedura alternativă aplicabilă în cazul întreruperii funcţionării pieţei


	§ 15.5 Calculation Agent:


[   ] the Calculation Agent shall be Seller, or

[   ] the Calculation Agent shall be _________________


	
	§ 15.5 Agentul de Calcul:


[  ] Agentul de Calcul va fi Vânzătorul, sau 

[  ] Agentul de Calcul va fi _________________



	§16

Guarantees and Credit Support


	
	§16

Garanții reale și personale



	§ 16 Credit Support Documents: 

Party A shall provide Party B with the following Credit Support Document(s): ________________________
Party B shall provide Party A with the following Credit Support Document(s): _________________________


	
	§ 16 Documente de Garanţie: 
Partea A va furniza Părţii B următoarele Documente de Garanţie: ________________________
Partea B va furniza Părţii A următoarele Documente de Garanţie: _________________________



	§ 16 Credit Support Provider:


Credit Support Provider(s) of Party A shall be: _________

Credit Support Provider(s) of Party B shall be: _________


	
	§ 16 Credit Support Provider:


Credit Support Provider(s) of Party A shall be: _________

Credit Support Provider(s) of Party B shall be: _________



	§17

Performance Assurance


	
	§17

Garanţii de Bună Execuţie


	§ 17.2 Material Adverse Change: 
The following categories of Material Adverse Change shall apply to Party A:

[   ]   §17.2   (a)   (Credit  Rating),  and  the  minimum  rating  shall   be: ____________________________;

[   ] §17.2 (b) (Credit Rating of Credit Support Provider that is a Bank);

[   ] §17.2 (c) (Financial Covenants), and

the EBIT to Interest ratio shall be:                      , 
the Funds From Operations to Total Debt ratio shall be: ____________________________;
and the Total Debt to Total Capitalisation ratio shall be:
____________________________;
[   ] §17.2 (d) (Decline in Tangible Net Worth), and the relevant figure is: _________;

[   ] §17.2 (e) (Expiry of Performance Assurance or Credit Support), and 

[   ] the relevant time period shall be __________, or

[   ] no time period shall apply;

[   ] §17.2 (f) (Failure of Performance Assurance or Credit Support); 

[   ] §17.2 (g) (Failure of Control and Profit Transfer Agreement);

[   ] §17.2 (h) (Impaired Ability to Perform); and 
[   ] §17.2 (i) (Amalgamation/Merger)

	
	§ 17.2 Schimbare Negativă Semnificativă: 
Următoarele categorii de Schimbări Negative Semnificative se vor aplica Părții A:

[  ]   §17.2   (a)   (Evaluarea Solvabilităţii – Rating-ului), iar rating-ul minim va fi: ____________________________;

[  ] §17.2 (b) (Evaluarea Solvabilităţii (Rating-ul) unui Terţ Garant care este o Bancă);

[  ] §17.2 (c) (Angajamente Financiare), şi
Raportul dintre EBIT-ul şi Dobândă va fi:                      , Raportul dintre Veniturile Operaționale și Totalul Datoriilor va fi:                      

 ____________________________;

și raportul dintre Totalul Datoriilor și Capitalizarea Totală va fi:

____________________________;

[  ] §17.2 (d) (Micșorarea Valorii Activelor Corporale Nete), iar nivelul minim al acesteia va fi: ______;

[  ] §17.2 (e) (Expirarea Garanţiei de Bună Execuţie sau a Documentelor de Garanție), şi 

[   ] perioada de timp relevantă este de __________, sau

[   ] nu se aplică nicio perioadă de timp;

[  ] §17.2 (f) (Neîndeplinirea obligațiilor în baza Garanţiei de Bună Execuţie sau Documentelor de Garanție); 

[  ] §17.2 (g) (Neîndeplinirea obligațiilor în baza Acordului de Transfer de Control și Profit);

[  ] §17.2 (h) (Diminuarea capacității de a îndeplini obligațiile); și 

[   ] §17.2 (i) (Amalgamare / Fuziune)



	The following categories of Material Adverse Change shall apply to Party B: 
[   ]   §17.2   (a)   (Credit  Rating),  and  the  minimum  rating  shall   be: ____________________________;

[   ] §17.2 (b) (Credit Rating of Credit Support Provider that is a Bank);

[   ] §17.2 (c) (Financial Covenants), and

the EBIT to Interest ratio shall be:                      , 
the Funds From Operations to Total Debt ratio shall be: ____________________________;
and the Total Debt to Total Capitalisation ratio shall be:
____________________________;
[   ] §17.2 (d) (Decline in Tangible Net Worth), and the relevant figure is: _________;

[   ] §17.2 (e) (Expiry of Performance Assurance or Credit Support), and 

[   ] the relevant time period shall be __________, or

[   ] no time period shall apply;

[   ] §17.2 (f) (Failure of Performance Assurance or Credit Support); 

[   ] §17.2 (g) (Failure of Control and Profit Transfer Agreement);

[   ] §17.2 (h) (Impaired Ability to Perform); and 
[   ] §17.2 (i) (Amalgamation/Merger)

	
	Următoarele categorii de Schimbări Negative Semnificative se vor aplica Părții B:
[  ]   §17.2   (a)   (Evaluarea Solvabilităţii – Rating-ului), iar rating-ul minim va fi: ____________________________;

[  ] §17.2 (b) (Evaluarea Solvabilităţii (Rating-ul) unui Terţ Garant care este o Bancă);

[  ] §17.2 (c) (Angajamente Financiare), şi
Raportul dintre EBIT-ul şi Dobândă va fi:                      , Raportul dintre Veniturile Operaționale și Totalul Datoriilor va fi:                      

 ____________________________;

și raportul dintre Totalul Datoriilor și Capitalizarea Totală va fi:

____________________________;

[  ] §17.2 (d) (Micșorarea Valorii Activelor Corporale Nete), iar nivelul minim al acesteia va fi: ______;

[  ] §17.2 (e) (Expirarea Garanţiei de Bună Execuţie sau a Documentelor de Garanție), şi 

[   ] perioada de timp relevantă este de __________, sau

[   ] nu se aplică nicio perioadă de timp;

[  ] §17.2 (f) (Neîndeplinirea obligațiilor în baza Garanţiei de Bună Execuţie sau Documentelor de Garanție); 

[  ] §17.2 (g) (Neîndeplinirea obligațiilor în baza Acordului de Transfer de Control și Profit);

[  ] §17.2 (h) (Diminuarea capacității de a îndeplini obligațiile); și 

[   ] §17.2 (i) (Amalgamare / Fuziune)

	§18

Provision of Financial Statements 

and Tangible Net Worth


	
	§18

Transmiterea Situaţiilor Financiare şi informarea cu privire la Valoarea Activelor Corporale Nete


	§ 18.1 (a) Annual Reports:


[   ] Party A shall deliver annual reports, or

[   ] Party A need not deliver annual reports, and 

[   ] Party B shall deliver annual reports, or

[   ] Party B need not deliver annual reports


	
	§ 18.1 (a) Rapoarte anuale:


[  ] Partea A va transmite rapoarte anuale, sau
[  ] Partea A nu va transmite rapoarte anuale, şi 

[  ] Partea B va transmite rapoarte anuale, sau
[  ] Partea B nu va transmite rapoarte anuale 

	§ 18.1(b) Quarterly Reports:


[   ] Party A shall deliver quarterly reports, or

[   ] Party A need not deliver quarterly reports, and

[   ] Party B shall deliver quarterly reports, or

[   ] Party B need not deliver quarterly reports


	
	§ 18.1(b) Rapoarte trimestriale:


[  ] Partea A va transmite rapoarte trimestriale, sau

[  ] Partea A nu va transmite rapoarte trimestriale, şi

[  ] Partea B va transmite rapoarte trimestriale, sau 

[  ] Partea B nu va transmite rapoarte trimestriale



	§18.2 Tangible Net Worth:


[   ] Party A shall have a duty to notify as provided in §18.2, and the applicable figure for it shall be ______, or

[   ] Party A shall have no duty to notify as provided in §18.2, and

[   ] Party B shall have a duty to notify as provided in §18.2, and the applicable figure for it shall be ______, or

[  ] Party B shall have no duty to notify as provided in §18.2


	
	§18.2 Valoarea Activelor Corporale Nete:


[  ] Partea A va avea obligaţia să notifice, conform articolului §18.2, iar nivelul minim este de ___________, sau

[  ] Partea A nu va avea obligaţia să notifice conform articolului §18.2, şi 

[  ] Partea B va avea obligaţia să notifice conform articolului §18.2, iar nivelul minim este de ____________, sau
[  ] Partea B nu va avea obligaţia să notifice conform articolului §18.2



	§19

Assignment


	
	§19

Cesiune

	§ 19.2 Assignment to Affiliates:


[  ] Party A may assign in accordance with § 19.2, or

[  ] Party A may not assign in accordance with § 19.2, and

[  ] Party B may assign in accordance with § 19.2, or

[  ] Party B may not assign in accordance with § 19.2


	
	§ 19.2 Transferul către Părţi Afiliate:


[  ] Partea A are dreptul de a transfera conform articolului §19.2, sau
[  ] Partea A nu are dreptul de a transfera conform articolului §19.2, și
[  [  ] Partea B are dreptul de a transfera conform articolului §19.2, sau
[  ] Partea B nu are dreptul de a transfera conform articolului §19.2


	§20

Confidentiality


	
	§20

Confidenţialitate


	§ 20.1 Confidentiality Obligation:


[   ] § 20 shall apply, or

[   ] § 20 shall not apply


	
	§ 20.1 Obligaţia de Confidenţialitate:


[  ] se aplică articolul §20, sau
[  ] nu se aplică articolul §20

	21

Representation and Warranties


	
	21

Declaraţii şi garanţii contractuale


	The Following Representations and Warranties are made:
	
	Următoarele Declaraţii şi garanţii contractuale se fac de către:

	                               by Party A:       by Party B:
§21(a)

[

] yes [

] no

[

] yes [

] no

§21(b)

[

] yes [

] no

[

] yes [

] no

§21(c)

[

] yes [

] no

[

] yes [

] no

§21(d)

[

] yes [

] no

[

] yes [

] no

§21(e)

[

] yes [

] no

[

] yes [

] no

§21(f)

[

] yes [

] no

[

] yes [

] no

§21(g)

[

] yes [

] no

[

] yes [

] no

§21(h)

[

] yes [

] no

[

] yes [

] no

§21(i)

[

] yes [

] no

[

] yes [

] no

§21(j)

[

] yes [

] no

[

] yes [

] no

§21(k)

[

] yes [

] no

[

] yes [

] no

§21(l)

[

] yes [

] no

[

] yes [

] no


	
	                               Partea A:       Partea B:
§21(a)

[

] da [

] nu

[

] da [

] nu

§21(b)

[

] da [

] nu

[

] da [

] nu

§21(c)

[

] da [

] nu

[

] da [

] nu

§21(d)

[

] da [

] nu

[

] da [

] nu

§21(e)

[

] da [

] nu

[

] da [

] nu

§21(f)

[

] da [

] nu

[

] da [

] nu

§21(g)

[

] da [

] nu

[

] da [

] nu

§21(h)

[

] da [

] nu

[

] da [

] nu

§21(i)

[

] da [

] nu

[

] da [

] nu

§21(j)

[

] da [

] nu

[

] da [

] nu

§21(k)

[

] da [

] nu

[

] da [

] nu

§21(l)

[

] da [

] nu

[

] da [

] nu



	
	
	

	In addition Party A represents and warrants the following:

_____________________________________________
	
	Pe lângă acestea, Partea A declară şi garantează următoarele:

_____________________________________________

	In addition Party B represents and warrants the following:

_____________________________________________
	
	Pe lângă acestea, Partea B declară şi garantează următoarele:

_____________________________________________

	
	
	

	§22

Governing Law and Arbitration


	
	§22

Legea Aplicabilă şi Arbitraj


	§ 22.1  Governing Law and Arbitration:

[   ] Option A shall apply; or

[   ] Option B shall apply and the language of the arbitration shall be ___________________________, or

[   ] Neither Option A nor Option B shall apply and the following provisions shall apply in respect of governing law and dispute resolution: 

This Agreement shall be construed and governed by the law of Romania.

	
	§ 22.1  Legea Aplicabilă şi Arbitrajul:

[   ] se aplică Opţiunea A; sau

[   ] se aplică Opţiunea B iar limba arbitrajului va fi ___________________________, sau

[   ] Nu se aplică nici Opţiunea A şi nici Opţiunea B, iar următoarele prevederi se vor aplica în ceea ce priveşte Legea Aplicabilă şi soluţionarea litigiilor: 

Acest Contract se supune legii române.



	§23

Miscellaneous


	
	§23

Diverse 



	§ 23.2 Notices, Invoices and Payments:


	
	§ 23.2 Notices, Invoices and Payments:



	(a)
	TO PARTY A:
	
	
	(a) 
	PENTRU PARTEA A:
	

	
	Notices & Correspondence
	
	
	
	Înștiințări şi comunicări
	

	
	Address:
	
	
	
	Adresa:
	

	
	Telephone No:
	
	
	
	Telefon:
	

	
	Fax No: 
	
	 
	
	Fax:
	

	
	Attention:
	[Job Title]
	
	
	În atenţia:
	[Denumirea funcţiei]

	
	
	
	
	
	
	

	
	Invoices
	
	
	
	Facturi
	

	
	Fax No:
	
	
	
	Fax:
	

	
	Attention:
	[Job Title]
	
	
	În atenţia:
	[Denumirea funcţiei]

	
	Payments
	
	
	
	Plăţi
	

	
	Bank account details
	
	
	
	Detalii cont bancar:
	

	
	
	
	
	
	
	

	(b)
	TO PARTY B:
	
	
	(b) 
	PENTRU PARTEA B:
	

	
	Notices & Correspondence
	
	
	
	Înștiințări şi comunicări
	

	
	Address:
	
	
	
	Adresa:
	

	
	Telephone No:
	
	
	
	Telefon:
	

	
	Fax No: 
	
	 
	
	Fax:
	

	
	Attention:
	[Job Title]
	
	
	În atenţia:
	[Denumirea funcţiei]

	
	
	
	
	
	
	

	
	Invoices
	
	
	
	Facturi
	

	
	Fax No:
	
	
	
	Fax:
	

	
	Attention:
	[Job Title]
	
	
	În atenţia:
	[Denumirea funcţiei]

	
	Payments
	
	
	
	Plăţi
	

	
	Bank account details
	
	
	
	Detalii cont bancar:
	


	Annex 1 – Defined Terms


	
	Anexa 1 – Termeni definiți


	[  ] "Commodity" shall have the meaning specified in Annex 1; or [   ] "Commodity shall _________________
	
	[  ] „Marfă” va avea semnificaţia specificată în Anexa 1; sau [   ] „Marfă” va însemna_________________


	PART II: ADDITIONAL PROVISIONS TO THE GENERAL AGREEMENT


	
	PARTEA A II-A: PREVEDERI SUPLIMENTARE LA CONTRACTUL-CADRU 


	Executed by the duly authorised representative of each Party effective as of the Effective Date.


	
	Semnat de către reprezentantul autorizat al fiecărei Părţi, cu începere de la data intrării în vigoare


	"Party A"  (Partea A)                               "Party B" (Partea B)


	____________________         ____________________

      [Name of Party]  (Denumirea Părții)        [Name of Party] (Denumirea Părții)

	

	____________________         ____________________

      [Name of Signatory/ies] (Numele semnatarului / lor)       [Name of Signatory/ies] (Numele semnatarului / lor)

	

	____________________         ____________________

  [Name of Signatory/ies]  (Funcția semnatarului / lor)         [Name of Signatory/ies] (Funcția semnatarului / lor)


	EFET

European Federation of Energy Traders

ANNEX 2A / ANEXA 2A 



	CONFIRMATION OF INDIVIDUAL CONTRACT (FIXED PRICE)
CONFIRMAREA CONTRACTELOR INDIVIDUALE (PREȚ FIX)



	BETWEEN / Între:
(1) ______________________________"Seller" / în calitate de Vânzător,  and / și

(2) ______________________________ "Buyer" / în calitate de Cumpărător.


	concluded on / încheiat la data de [   /   /
], orele / hours [   :   ] 



	Delivery Point:


	
	Punct de Livrare:



	[   ] INTRA SYSTEM


	
	[  ] INTRA SISTEM



	Relevant System:


	
	Sistem Relevant:

	[   ] INTER SYSTEM


	
	[  ] INTER SISTEM

	Seller's System:
	
	Sistemul Vânzătorului:

	
	
	

	Buyer's System:
	
	Sistemul Cumpărătorului:

	
	
	

	Contract Quantity: [      ] MWh


	
	Cantitatea Contractată: [
] MWh


	Time Unit:


	
	Unitatea de Timp:



	Total Supply Period : 

From [       ] hours on [   /   /        ]

        to [
     ] hours on [   /   /        ]


	
	Perioada Totală de Livrare: 

De la ora [      ]  în data [   /   /
]

la ora [      ]  în data [   /   /
]



	[Planned Maintenance periods to be excluded or not?]


	
	[Sunt excluse Perioadele de întreținere planificată sau nu?]



	Contract price:


	
	Preţul Contractului:



	Long Term Force Majeure Limit:

(§ 7.5)


	
	Limita Cazului de Forță Majoră pe Termen Lung: 

(§ 7.5)



	Prevailing Meter Readings and Allocation Statements:

(§ 6.4)


	
	Citiri ale contoarelor şi declaraţii de alocare prevalente:

(§ 6.4)



	Tolerance:


	
	Toleranţa:



	OTHER ARRANGEMENTS


	
	ALTE ARANJAMENTE

	References to time are to Central European Time or other?


	
	Referinţele la oră se referă la Ora Europei Centrale (CET – Central Europe Time), sau la un alt fus orar?



	Days are 0600 hours CET to 0600 hours CET or other?


	
	Zilele sunt de la ora 06:00 CET la ora 06:00 CET a zilei următoare, sau altfel?



	Off-Spec Gas Liability Limit (as per § 8a.5 or other?)


	
	Limitarea Răspunderii pentru Gazele Naturale Neconforme (conform §8a.5, sau altfel?)


	This Confirmation confirms the Individual Contract entered into pursuant to the EFET General Agreement Concerning the Delivery and Acceptance of Natural Gas between the Parties (General Agreement) and supplements and forms part of that General Agreement. In case of any inconsistencies between the terms of this Confirmation and the Individual Contract, please contact us immediately.


	
	Această Confirmare confirmă Contractul Individual încheiat în temeiul Contractului-Cadru EFET privind Livrarea şi Recepţia Gazelor Naturale între Părţi (Contractul-Cadru), completează acest Contract-Cadru și devine parte integrantă a acestuia. În cazul oricărei neconcordanţe între termenii prezentei Confirmări şi Contractul Individual, vă rugăm să ne contactaţi imediat.

	Date: ____________    Signature: _____________


	
	Data: ____________    Semnătura: _____________




	EFET

European Federation of Energy Traders

ANNEX 2B / ANEXA 2B 



	CONFIRMATION OF INDIVIDUAL CONTRACT (FLOATING PRICE)
CONFIRMAREA CONTRACTELOR INDIVIDUALE (PREȚ VARIABIL)



	BETWEEN / Între:
(1) ______________________________"Seller" / în calitate de Vânzător,  and / și

(2) ______________________________ "Buyer" / în calitate de Cumpărător.


	concluded on / încheiat la data de [   /   /
], orele / hours [   :   ] 



	Delivery Point:


	
	Punct de Livrare:



	[   ] INTRA SYSTEM


	
	[  ] INTRA SISTEM



	Relevant System:


	
	Sistem Relevant:

	[   ] INTER SYSTEM


	
	[  ] INTER SISTEM

	Seller's System:
	
	Sistemul Vânzătorului:

	
	
	

	Buyer's System:
	
	Sistemul Cumpărătorului:

	
	
	

	Contract Quantity: [      ] MWh


	
	Cantitatea Contractată: [
] MWh


	Time Unit:


	
	Unitatea de Timp:



	Total Supply Period : 

From [       ] hours on [   /   /        ]

        to [
     ] hours on [   /   /        ]


	
	Perioada Totală de Livrare: 

De la ora [      ]  în data [   /   /
]

la ora [      ]  în data [   /   /
]



	[Planned Maintenance periods to be excluded or not?]


	
	[Sunt excluse Perioadele de întreținere planificată sau nu?]



	Price Source:


	
	Sursa prețului:



	Commodity Reference Price:


	
	Prețul de referință al Mărfii:

	Alternate Commodity Reference Price:


	
	Prețul Alternativ de Referință al Mărfii:

	Calculation Date:


	
	Data de Calcul:

	Calculation Agent:


	
	Agentul de Calcul:

	Calculation Method:


	
	Metoda de Calcul:

	Long Term Force Majeure Limit:

(§ 7.5)


	
	Limita Cazului de Forță Majoră pe Termen Lung: 
(§ 7.5)



	Prevailing Meter Readings and Allocation Statements:

(§ 6.4)


	
	Citiri ale contoarelor şi declaraţii de alocare prevalente:

(§ 6.4)



	Tolerance:


	
	Toleranţa:



	OTHER ARRANGEMENTS


	
	ALTE ARANJAMENTE

	References to time are to Central European Time or other?


	
	Referinţele la oră se referă la Ora Europei Centrale (CET – Central Europe Time), sau la un alt fus orar?



	Days are 0600 hours CET to 0600 hours CET or other?


	
	Zilele sunt de la ora 06:00 CET la ora 06:00 CET a zilei următoare, sau altfel?



	Off-Spec Gas Liability Limit (as per § 8a.5 or other?)


	
	Limitarea Răspunderii pentru Gazele Naturale Neconforme (conform §8a.5, sau altfel?)


	This Confirmation confirms the Individual Contract entered into pursuant to the EFET General Agreement Concerning the Delivery and Acceptance of Natural Gas between the Parties (General Agreement) and supplements and forms part of that General Agreement. In case of any inconsistencies between the terms of this Confirmation and the Individual Contract, please contact us immediately.


	
	Această Confirmare confirmă Contractul Individual încheiat în temeiul Contractului-Cadru EFET privind Livrarea şi Recepţia Gazelor Naturale între Părţi (Contractul-Cadru), completează acest Contract-Cadru și devine parte integrantă a acestuia. În cazul oricărei neconcordanţe între termenii prezentei Confirmări şi Contractul Individual, vă rugăm să ne contactaţi imediat.

	Date: ____________    Signature: _____________


	
	Data: ____________    Semnătura: _____________




	EFET

European Federation of Energy Traders

ANNEX 2C / ANEXA 2C 



	CONFIRMATION OF INDIVIDUAL CONTRACT (CALL OPTION)
CONFIRMAREA CONTRACTULUI INDIVIDUAL (OPȚIUNE DE CUMPĂRARE)



	BETWEEN / Între:
(1) ______________________________"Writer" / în calitate de Promitent,  and / și

(2) ______________________________ "Holder" / în calitate de Acceptant.


	concluded on / încheiat la data de [   /   /
], orele / hours [   :   ] 



	(a) Option Type: Call

(b) Option Style: American/European

(c) Exercise Deadline:

(d) Exercise Period: (if American Style Option)

(e) Premium:

(f) Premium Payment Date :


	
	(a) Tipul Opţiunii: Opţiune de Cumpărare
(b) Stilul Opțiunii: Opțiune de tip American / European

(c) Termenul Limită de Exercitare:

(d) Perioada de Exercitare: (în cazul Opțiunii de tip American)

(e) Primă:

(f) Data de Plată a Primei :



	Delivery Point:


	
	Punct de Livrare:



	[   ] INTRA SYSTEM


	
	[  ] INTRA SISTEM


	Relevant System:


	
	Sistem Relevant:

	[   ] INTER SYSTEM


	
	[  ] INTER SISTEM

	Seller's System:
	
	Sistemul Vânzătorului:

	
	
	

	Buyer's System:
	
	Sistemul Cumpărătorului:

	
	
	

	Contract Quantity: [      ] MWh


	
	Cantitatea Contractată: [
] MWh


	Time Unit:


	
	Unitatea de Timp:



	Total Supply Period : 

From [       ] hours on [   /   /        ]

        to [
     ] hours on [   /   /        ]


	
	Perioada Totală de Livrare: 

De la ora [      ]  în data [   /   /
]

la ora [      ]  în data [   /   /
]



	[Planned Maintenance periods to be excluded or not?]


	
	[Sunt excluse Perioadele de întreținere planificată sau nu?]



	Contract price:


	
	Preţul Contractului:



	Long Term Force Majeure Limit:

(§ 7.5)


	
	Limita Cazului de Forță Majoră pe Termen Lung: 
(§ 7.5)



	Prevailing Meter Readings and Allocation Statements:

(§ 6.4)


	
	Citiri ale contoarelor şi declaraţii de alocare prevalente:

(§ 6.4)



	Tolerance:


	
	Toleranţa:



	OTHER ARRANGEMENTS


	
	ALTE ARANJAMENTE

	References to time are to Central European Time or other?


	
	Referinţele la oră se referă la Ora Europei Centrale (CET – Central Europe Time), sau la un alt fus orar?



	Days are 0600 hours CET to 0600 hours CET or other?


	
	Zilele sunt de la ora 06:00 CET la ora 06:00 CET a zilei următoare, sau altfel?


	Off-Spec Gas Liability Limit (as per § 8a.5 or other?)


	
	Limitarea Răspunderii pentru Gazele Naturale Neconforme (conform §8a.5, sau altfel?)


	This Confirmation confirms the Individual Contract entered into pursuant to the EFET General Agreement Concerning the Delivery and Acceptance of Natural Gas between the Parties (General Agreement) and supplements and forms part of that General Agreement. In case of any inconsistencies between the terms of this Confirmation and the Individual Contract, please contact us immediately.


	
	Această Confirmare confirmă Contractul Individual încheiat în temeiul Contractului-Cadru EFET privind Livrarea şi Recepţia Gazelor Naturale între Părţi (Contractul-Cadru), completează acest Contract-Cadru și devine parte integrantă a acestuia. În cazul oricărei neconcordanţe între termenii prezentei Confirmări şi Contractul Individual, vă rugăm să ne contactaţi imediat.

	Date: ____________    Signature: _____________


	
	Data: ____________    Semnătura: _____________




	EFET

European Federation of Energy Traders

ANNEX 2D / ANEXA 2D 



	CONFIRMATION OF INDIVIDUAL CONTRACT (PUT OPTION)
CONFIRMAREA CONTRACTULUI INDIVIDUAL (OPȚIUNE DE VÂNZARE)



	BETWEEN / Între:
(1) ______________________________"Writer" / în calitate de Promitent,  and / și

(2) ______________________________ "Holder" / în calitate de Acceptant.


	concluded on / încheiat la data de [   /   /
], orele / hours [   :   ] 



	(a) Option Type: Call

(b) Option Style: American/European

(c) Exercise Deadline:

(d) Exercise Period: (if American Style Option)

(e) Premium:

(f) Premium Payment Date :


	
	(a) Tipul Opţiunii: Opţiune de Cumpărare
(b) Stilul Opțiunii: Opțiune de tip American / European

(c) Termenul Limită de Exercitare:

(d) Perioada de Exercitare: (în cazul Opțiunii de tip American)

(e) Primă:

(f) Data de Plată a Primei :



	Delivery Point:


	
	Punct de Livrare:



	[   ] INTRA SYSTEM


	
	[  ] INTRA SISTEM



	Relevant System:


	
	Sistem Relevant:

	[   ] INTER SYSTEM


	
	[  ] INTER SISTEM

	Seller's System:
	
	Sistemul Vânzătorului:

	
	
	

	Buyer's System:
	
	Sistemul Cumpărătorului:

	
	
	

	Contract Quantity: [      ] MWh


	
	Cantitatea Contractată: [
] MWh


	Time Unit:


	
	Unitatea de Timp:



	Total Supply Period : 

From [       ] hours on [   /   /        ]

        to [
     ] hours on [   /   /        ]


	
	Perioada Totală de Livrare: 

De la ora [      ]  în data [   /   /
]

la ora [      ]  în data [   /   /
]



	[Planned Maintenance periods to be excluded or not?]


	
	[Sunt excluse Perioadele de întreținere planificată sau nu?]



	Contract price:


	
	Preţul Contractului:



	Long Term Force Majeure Limit:

(§ 7.5)


	
	Limita Cazului de Forță Majoră pe Termen Lung: 

(§ 7.5)



	Prevailing Meter Readings and Allocation Statements:

(§ 6.4)


	
	Citiri ale contoarelor şi declaraţii de alocare prevalente:
(§ 6.4)



	Tolerance:


	
	Toleranţa:



	OTHER ARRANGEMENTS


	
	ALTE ARANJAMENTE

	References to time are to Central European Time or other?


	
	Referinţele la oră se referă la Ora Europei Centrale (CET – Central Europe Time), sau la un alt fus orar?



	Days are 0600 hours CET to 0600 hours CET or other?


	
	Zilele sunt de la ora 06:00 CET la ora 06:00 CET a zilei următoare, sau altfel?



	Off-Spec Gas Liability Limit (as per § 8a.5 or other?)


	
	Limitarea Răspunderii pentru Gazele Naturale Neconforme (conform §8a.5, sau altfel?)



	This Confirmation confirms the Individual Contract entered into pursuant to the EFET General Agreement Concerning the Delivery and Acceptance of Natural Gas between the Parties (General Agreement) and supplements and forms part of that General Agreement. In case of any inconsistencies between the terms of this Confirmation and the Individual Contract, please contact us immediately.


	
	Această Confirmare confirmă Contractul Individual încheiat în temeiul Contractului-Cadru EFET privind Livrarea şi Recepţia Gazelor Naturale între Părţi (Contractul-Cadru), completează acest Contract-Cadru și devine parte integrantă a acestuia. În cazul oricărei neconcordanţe între termenii prezentei Confirmări şi Contractul Individual, vă rugăm să ne contactaţi imediat.

	Date: ____________    Signature: _____________


	
	Data: ____________    Semnătura: _____________
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